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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Pozorně si přečtěte všechny pokyny v tomto návodu a dodržujte pokyny pro použití a 
bezpečnostní pokyny. Tento návod uschovejte a informujte o něm případné uživatele.
Tento přístroj je určen výhradně pro použití v domácnosti, jakékoli profesionální použití, 
nevhodné nebo neodpovídající návodu k použití, znamená zánik záruky výrobce.

�
Tento symbol s bleskem v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje uživatele na 
přítomnost nebezpečného neizolovaného napětí v pouzdru výrobku, které 
může představovat riziko úrazu elektrickým proudem.

�
Tento symbol s vykřičníkem v rovnoramenném trojúhelníku upozorňuje 
uživatele na přítomnost pokynů pro použití a údržbu v dokumentaci 
doprovázející výrobek.

�
Tento přístroj je v souladu s platnými normami pro tento typ výrobku.

�

Likvidace přístroje na konci jeho životnosti
Tento přístroj je opatřen symbolem WEEE (odpadní elektrická a elektronická 
zařízení - OEEZ), který znamená, že na konci životnosti se nesmí vyhodit 
do domovního odpadu, ale musí být předán k likvidaci do sběrného dvora. 
Zhodnocení odpadu přispívá k zachování životního prostředí.

�
Likvidace baterií na konci životnosti
Kvůli ochraně životního prostředí nevyhazujte použité baterie do domovního 
odpadu. Odevzdejte je ve sběrném dvoře nebo do k tomu určené sběrné 
nádoby.

UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ A INSTALACI POZOR:
Přístroj nevystavujte dešti nebo vlhkosti, aby se předešlo jakémukoli riziku požáru nebo 
úrazu elektrickým proudem. V důsledku toho přístroj nepoužívejte v blízkosti vodního 
zdroje nebo ve vlhké místnosti (koupelna, bazén, dřez...).

POZOR:	 Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo jakékoli tekutiny.

yy Na přístroj nedávejte žádné předměty naplněné tekutinou (např. vázy).
yy Přístroj nedávejte na přímé slunce, do blízkosti topného zařízení nebo jakéhokoli 
zdroje tepla, na místo, kde je nadměrné množství prachu nebo kde by byl vystaven 
mechanickým nárazům.
yy Nevystavujte extrémním teplotám. Tento přístroj je určen k použití v mírném klimatu.
yy Do blízkosti přístroje nedávejte žádný termogenní prvek (svíčka, popel...).
yy Přístroj umístěte na rovnou, pevnou a stabilní plochu.
yy Přístroj neinstalujte v nakloněné poloze. Je určen k fungování výhradně ve vodorovné 
poloze.
yy Přístroj umístěte na dostatečně větraném místě, aby se předešlo vnitřnímu přehřátí. 
Vyhněte se omezeným prostorům jako je knihovna, skříň.
yy Nezakrývejte větrací otvory přístroje.
yy Přístroj nedávejte na měkkou plochu jako je koberec či pokrývka, to by mohlo uzavřít 
větrací otvory.
yy Na přístroj nedávejte těžké předměty.
yy Zástrčka síťové šňůry slouží jako odpojovací zařízení a musí být snadno použitelná. Pro 
úplné odpojení přístroje od elektrického napájení musí být zástrčka síťové šňůry úplně 
odpojena ze zásuvky ve zdi.
yy Odpojte přístroj od napájení:
- pokud není delší dobu používán,
- při bouřce,
- pokud nefunguje normálně.
yy Pokud je kabel poškozený, musí ho vyměnit výrobce, jeho zákaznický servis nebo 
osoba mající podobnou kvalifikaci, aby se předešlo jakémukoli nebezpečí.
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INFORMACE O BATERIÍCH (nejsou součástí dodávky)
yy Pro správné fungování musí být přístroj vybaven k tomu určenými bateriemi.
yy Musí být použity výhradně baterie doporučeného typu.
yy Baterie musí být vloženy při dodržení polarity.
yy Svorky baterií nesmějí být zkratovány.
yy Nemíchejte nové a použité baterie.
yy Nemíchejte alkalické, standardní (uhlík-zinek) a dobíjecí (nikl-kadmium) baterie.
yy Baterie nedobíjejte, ani se je nepokoušejte otevřít. Baterie nevhazujte do ohně.
yy Všechny baterie zároveň vyměňte za nové, které jsou všechny stejné.
yy V případě, že přístroj nebude delší dobu používán, baterie vyjměte.
yy Pokud by se kapalina vytékající z baterie dostala do styku s očima nebo pokožkou, 
zasaženou zónu okamžitě pečlivě omyjte čistou vodou a vyhledejte lékaře.
yy Baterie nevystavujte nadměrnému teplu jako je sluneční záření, oheň a podobně.

POZOR:	 Nebezpečí výbuchu, pokud nejsou baterie správně umístěny.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
Před čištěním přístroj odpojte.
Odstraňte stopy prstů a prachu za pomoci mírně navlhčeného měkkého hadru. 
Nepoužívejte abraziva nebo rozpouštědla, která by mohla poškodit povrch přístroje.

POZOR:	 Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo do jakékoli tekutiny.

V případě, že přístroj nebude delší dobu používán, odpojte ho od sítě a vyjměte 
baterie.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Napájení:	� 230 V ~ 50 Hz nebo 4 baterie LR14 (C) 1,5V (nejsou 

součástí dodávky)
Kmitočtové pásmo
FM:	 87.5 ~ 108,0 MHz
MW:	 520 ~ 1710 kHz
SW:	 2.30 ~ 21.85 MHz
LW:	 153 ~ 279 KHz

Poznámka:	 Charakteristiky a design tohoto přístroje mohou být změněny bez předchozího 

upozornění, výrobce si vyhrazuje právo provést vylepšení, která pokládá za nezbytná.

POPIS VÝROBKU

1 Zdířka pro sluchátka

2 OFF/ VOLUME Stop/Start/Hlasitost

3 BAND Volič frekvenčního pásma FM/MW/SW/LW

4 Teleskopická anténa

5 Transportní řemínek

6 PRESET
Vyhledání a automatické uložení stanic 
do paměti (pro každé pásmo 10 předem 
nastavených stanic)

7 TUNING Volič frekvencí

8 Číselný blok

číselná tlačítka (od 0 do 10) se používají 
pro výběr čísla předem naladěné stanice 
nebo pro manuální uložení stanic do paměti. 
Poznámka: Pokud tlačítko stisknete a podržíte, 
můžete změnit uložení stanic do paměti.

9 LCD Displej

10 Reproduktor

11 NEWS/ MUSIC přepínač barvy zvuku

12 Zásuvka pro napájení ze sítě

13 Prostor pro baterie

14 Ukazatele uložení stanic do paměti
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15 Ukazatel frekvenčního pásma

16 obrazení frekvence

POUŽITÍ

NAPÁJENÍ
Napájení ze sítě
yy Připojte přívodní šňůru do zásuvky (12) na zadní části přístroje.
yy Poté připojte přívodní šňůru do zásuvky.

Napájení bateriemi
yy Sejměte kryt prostoru pro baterie (13).
yy Vložte 4 baterie typu LR14 1,5 V a dodržujte uvedenou polaritu.
yy Dejte kryt zpět na místo.

POUŽITÍ RADIA
yy Pro zapnutí přístroje otočte kolečkem OFF/VOLUME ve směru hodinových ručiček.
yy Pro volbu frekvenčního pásma stiskněte BAND.
yy Zvolte požadovanou stanici otáčením kolečka TUNING. Frekvence se mění po 0,05 MHz.
yy Rychle otáčejte kolečkem TUNING, abyste naladili nejbližší stanici. Vyhledávání se 
automaticky zastaví, jakmile je identifikována vysílající stanice.
yy Nastavte hlasitost otáčením kolečka OFF/VOLUME.
yy Pro vypnutí přístroje otočte kolečkem OFF/VOLUME proti směru hodinových ručiček.

Pro zlepšení příjmu radia:
yy V režim FM vytáhněte teleskopickou anténu (4). Měňte polohu, délku a sklon antény, 
abyste dosáhli co nejlepší kvality příjmu.
yy V režimu MW/SW/LW otáčejte samotným přístrojem, abyste nasměřovali vnitřní anténu 
pro dosažení optimálního příjmu.

PAMĚŤ (až 10 rozhlasových stanic pro každé frekvenční pásmo)

Manuální ukládání do paměti:
Zapněte radio.
yy Zvolte frekvenci otáčením kolečka TUNING a číslo od 1 do 10 na číselném bloku (8).
yy Operaci opakujte pro uložení až 10 stanic pro každé frekvenční pásmo.

Automatické ukládání do paměti:
yy Stiskněte PRESET, stanice budou vyhledány automaticky a bude uloženo až 10 stanic 
pro každé frekvenční pásmo.

PŘÍSTUP K ULOŽENÝM STANICÍM
Zapněte radio.
yy Tiskněte čísla od 1 do 10 na číselném bloku pro přechod od jedné paměti ke druhé 
(P01 až P10).

Poznámka:	 Pokud tlačítko stisknete a podržíte, můžete změnit číslo přednastavení stanic.
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